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1֙ יְהִי וַֽ
र–भयो
H1961

י־ כִּֽ
जब

הֵחֵל֣
शुरू–भयो

ם אָדָ֔ הָֽ
मािनस
H0120

ב לָרֹ֖
बढ्न
H7231

עַל־
मािथ

פְּנֵי֣
सतहमा
H6440

אֲדָמָה֑ הָֽ
भूिमको
H0127

וּבָנ֖וֹת
र–छोरीहरू
H1323

יֻלְּד֥וּ
जिन्मए
H3205

ם׃ לָהֶֽ
ितनीहरूलाई�

पृथ्वीमा जब मािनसहरुको संख्या बढदै गयो, ितनीहरुले कन्याहरुलाई� जन्म िदए।

וַיִּרְא֤ו2ּ
र–देखे
H7200

בְנֵי־
छोराहरू

אֱלֹהִים֙ הָֽ
परमेश्वरका
H0430

אֶת־
—
H0853

בְּנ֣וֹת
छोरीहरू
H1323

ם אָדָ֔ הָֽ
मािनसका
H0120

י כִּ֥
िक

ת טֹבֹ֖
राम्री

הֵנָּ֑ה
िथए
H2007

וַיִּקְח֤וּ
र–िलए
H3947

לָהֶם֙
आफ्नो–लािग

ים נָשִׁ֔
पत्नी
H0802

ל מִכֹּ֖
सबैबाट
H3605

ר אֲשֶׁ֥
जुन

רוּ׃ בָּחָֽ
छाने
H0977

परमेश्वरका छोराहरुले ती मानव कन्याहरुलाई� मन पराए। यसकारण परमेश्वरका छोराहरुले आफूले रोजेका केही कन्याहरुलाई� िववाह गरे।

וַיֹּ֣אמֶר3
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָ֗ה
परमप्रभुले
H3068

א־ ֹֽ ל
रहनेछैन
H3808

יָד֨וֹן
संघष�–गनेर्छैन
H1777

י רוּחִ֤
आत्मा–मेरो
H7307

אָדָם֙ בָֽ
मािनसमा
H0120

ם לְעֹלָ֔
सदाको–लािग
H5769

בְּשַׁגַּ֖ם
िकनिक
H1571

ה֣וּא
त्यो
H1931

ר בָשָׂ֑
शरीर
H1320

וְהָי֣וּ
र–हुनेछन्
H1961

יו יָמָ֔
िदन–उसका
H3117

מֵאָ֥ה
एक–सय
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֖
र–बीस
H6242

שָׁנָֽה׃
वष�
H8141

तब परमेश्वरले भन्नुभयो, “ितनीहरु मरणशील भएकाले मानव रुपमा लामो समयसम्म बाँच्ने छैनन्। ितनीहरुको आयु केवल 120 वष�सम्म मात्र हुने छ।”

ים4 הַנְּפִלִ֞
नेिफिलमहरू
H5303

הָי֣וּ
िथए
H1961

֮ בָאָרֶץ
पृथ्वीमा
H0776

ים בַּיָּמִ֣
िदनहरूमा
H3117

הָהֵם֒
ती
H1992

וְגַם֣
र–पिन
H1571

חֲרֵי־ אַֽ
पिछ

ן כֵ֗
त्यसो

ר אֲשֶׁ֨
जब

אוּ יָבֹ֜
आए
H0935

בְּנֵי֤
छोराहरू

אֱלֹהִים֙ הָֽ
परमेश्वरका
H0430

אֶל־
—
H0413

בְּנ֣וֹת
छोरीहरूकहाँ
H1323

ם אָדָ֔ הָֽ
मािनसका
H0120

וְיָלְד֖וּ
र–जन्माए
H3205

לָהֶם֑
ितनीहरूलाई�

הֵ֧מָּה
ितनीहरू
H1992

ים הַגִּבֹּרִ֛
शिक्तशाली
H1368

ר אֲשֶׁ֥
जुन

מֵעוֹלָ֖ם
पुरानो–समयदेिखका
H5769

י אַנְשֵׁ֥
मािनसहरू
H0376

ׁם׃ הַשֵּֽ
नामचलेका
H8034

פ
।

यस पृथ्वीमा नपील मािनसहरु त्यस समय र त्यसपिछ पिन िथए। परमेश्वरका छोराहरुले जब मनुष्य कन्याहरुिसत शारीिरक सम्बन्ध राखे ितनीहरुले 
परमेश्वरका छोराहरुका नानीहरु जन्माए। ितनीहरु प्राचीन समयबाट नै प्रिसद्ध लडाकुहरु िथए।

וַיַּ֣רְא5
र–देख्नुभयो
H7200

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

י כִּ֥
िक

ה רַבָּ֛
धेरै–िथयो

רָעַ֥ת
दुष्टता

ם הָאָדָ֖
मािनसको
H0120

בָּאָרֶ֑ץ
पृथ्वीमा
H0776

וְכָל־
र–सबै
H3605

יֵצֶ֙ר֙
िवचार
H3336

ת מַחְשְׁבֹ֣
िचन्तन
H4284

לִבּ֔וֹ
मनको–उसको

ק רַ֥
केवल
H7535

ע רַ֖
खराब

כָּל־
सबै
H3605

הַיּֽוֹם׃
िदन
H3117

परमप्रभुले देख्नु भयो पृथ्वीका मािनसहरुमा दुष्टता अत्यन्तै धेरै िथयो अिन ितनीहरुले मनमा जे िचताउँद िथए सधँै िवचारहरु नै दुष्टपूण� हुन्थ्यो।
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וַיִּנָּ֣חֶם6
र–पछुतायो
H5162

יְהוָ֔ה
परमप्रभु
H3068

י־ כִּֽ
िकनिक

ה עָשָׂ֥
बनाउनुभयो

אֶת־
—
H0853

ם אָדָ֖ הָֽ
मािनसलाई�
H0120

בָּאָרֶ֑ץ
पृथ्वीमा
H0776

ב וַיִּתְעַצֵּ֖
र–दुखी–हुनुभयो

אֶל־
—
H0413

לִבּֽוֹ׃
मनमा–आफ्नो

अिन परमप्रभु पृथ्वीमा मनुष्य जाित सृिष्ट गरेकोमा दुःखी हुनुभयो। त्यसले परमप्रभुलाई� हृदयबाट नै दुःखी तुल्यायो।

וַיֹּ֣אמֶר7
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָ֗ה
परमप्रभुले
H3068

ה אֶמְחֶ֨
मेटाउनेछु

אֶת־
—
H0853

הָאָדָ֤ם
मािनसलाई�
H0120

אֲשֶׁר־
जसलाई�

֙ בָּרָא֙תִי
सृिष्ट–गरेको–िथएँ

֙ מֵעַל
मािथबाट

פְּנֵי֣
सतहमा
H6440

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
भूिमको
H0127

אָדָם֙ מֵֽ
मािनसदेिख
H0120

עַד־
सम्म
H5704

ה בְּהֵמָ֔
पशु
H0929

עַד־
सम्म
H5704

מֶשׂ רֶ֖
घस्रने–जन्तु
H7431

וְעַד־
र–सम्म
H5704

ע֣וֹף
चरा
H5775

הַשָּׁמָיִ֑ם
आकाशको
H8064

י כִּ֥
िकनिक

מְתִּי נִחַ֖
पछुताएँ
H5162

י כִּ֥
िक

ם׃ עֲשִׂיתִֽ
बनाएँ–ितनीहरूलाई�

तब परमप्रभुले भन्नुभयो, “पुथ्वीबाट नै यी मािनसहरुलाई� म ध्वंश पानेर् छु। म मािनस, घस्रने र अन्य पशुहरु अिन आकाशमा उड्ने चराहरु जे मैले सृिष्ट गरें म 
सबैलाई� ध्वंश पानेर्छु।”

ח8ַ וְנֹ֕
तर–नोहाले
H5146

צָא מָ֥
पायो
H4672

ן חֵ֖
अनुग्रह
H2580

בְּעֵינֵי֥
दृिष्टमा

יְהוָֽה׃
परमप्रभुको
H3068

פ
।

तर न् हले परमप्रभुलाई� खुशी तुल्याए।

אֵלֶּ֚ה9
यी–हुन्
H0428

ת תּוֹלְדֹ֣
वंशावली
H8435

חַ נֹ֔
नोहाको
H5146

חַ נֹ֗
नोहा
H5146

ישׁ אִ֥
मािनस
H0376

יק צַדִּ֛
धमीर्
H6662

ים תָּמִ֥
िनदाेर्ष
H8549

הָיָה֖
िथयो
H1961

רֹתָ֑יו בְּדֹֽ
पुस्ता–आफ्नोमा
H1755

אֶת־
—
H0854

ים אֱלֹהִ֖ הָֽ
परमेश्वरसगँ
H0430

תְהַלֶּךְ־ הִֽ
िहँड्यो
H1980

חַ׃ נֹֽ
नोहा
H5146

यो नूहको पािरवारीक ईितहास हो। न् ह उसको जीनवनभिर एकजना असल व्यिक्त िथए। नूहले सधँैं परमेश्वरको अनुसरण गद� िथए।

וַיּ֥וֹלֶד10
र–जन्मायो
H3205

נֹ֖חַ
नोहाले
H5146

ה שְׁלֹשָׁ֣
तीन
H7969

בָנִי֑ם
छोराहरू

אֶת־
—
H0853

ם שֵׁ֖
शेम
H8035

אֶת־
—
H0853

חָ֥ם
हाम
H2526

וְאֶת־
र
H0853

יָֽפֶת׃
यापेत
H3315

नूहका तीन छोराहरु शेम, हाम र येपेत नाउँ भएका िथए।

וַתִּשָּׁחֵ֥ת11
र–भ्रष्ट–भयो
H7843

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वी
H0776

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
परमेश्वरको
H0430

וַתִּמָּלֵ֥א
र–भिरयो
H4390

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वी
H0776

ס׃ חָמָֽ
िहँसाले
H2555

परमेश्वरको नजरमा पृथ्वी भ्रष्ट िथयो। मािनसहरुले पृथ्वीमा िहँसा ब्याप्त पारेका िथए।

וַיַּ֧רְא12
र–देख्नुभयो
H7200

ים אֱלֹהִ֛
परमेश्वरले
H0430

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वीलाई�
H0776

וְהִנֵּ֣ה
र–हेर
H2009

נִשְׁחָתָ֑ה
भ्रष्ट–भएको–िथयो
H7843

י־ כִּֽ
िकनिक

ית הִשְׁחִ֧
भ्रष्ट–पारेको–िथयो
H7843

כָּל־
सबै
H3605

ר בָּשָׂ֛
शरीरले
H1320

אֶת־
—
H0853

דַּרְכּ֖וֹ
बाटो–आफ्नो
H1870

עַל־
मािथ

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वीको
H0776

ס
।

परमेश्वरले पृथ्वीमा देख्नु भयो पृथ्वीका मािनसहरुले आफ्नो जीवन भ्रष्ट पारेकोले पृथ्वी नै नष्ट भएको िथयो।
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אמֶר13 וַיֹּ֨
र–भन्नुभयो
H0559

ים אֱלֹהִ֜
परमेश्वरले
H0430

חַ לְנֹ֗
नोहालाई�
H5146

ץ קֵ֤
अन्त्य
H7093

כָּל־
सबै
H3605

בָּשָׂר֙
शरीरको
H1320

א בָּ֣
आएको–छ
H0935

י לְפָנַ֔
मेरो–सामने
H6440

י־ כִּֽ
िकनिक

מָלְאָ֥ה
भिरएको–छ
H4390

הָאָ֛רֶץ
पृथ्वी
H0776

ס חָמָ֖
िहँसाले
H2555

מִפְּנֵיהֶם֑
ितनको–कारणले
H6440

וְהִנְנִ֥י
र–हेनु�होस्
H2009

ם מַשְׁחִיתָ֖
नाश–गदैर्छु–ितनीहरूलाई�
H7843

אֶת־
—
H0854

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वीसिहत
H0776

तब परमेश्वरले नूहलाई� भन्नुभयो, “मािनसहरुको िहँसाले पृथ्वी भिरएकोले यसमा भएका सबै प्राणीहरुलाई� नष्ट पान� मैले िनण�य िलएँ। यसथ� पृथ्वीिसतै 
ितनीहरु सबैलाई� म झटै्ट नष्ट पानेर्छु।

ה14 עֲשֵׂ֤
बनाउ

לְךָ֙
आफ्नो–लािग

תֵּבַת֣
जहाज
H8392

עֲצֵי־
काठको
H6086

פֶר גֹ֔
गोफेर
H1613

קִנִּ֖ים
कोठाहरू
H7064

ה עֲשֶׂ֣ תַּֽ
बनाउ

אֶת־
—
H0854

הַתֵּבָה֑
जहाजमा
H8392

פַרְתָּ֥ וְכָֽ
र–लेप–लगाउ

אֹתָ֛הּ
त्यसलाई�
H0853

יִת מִבַּ֥
िभत्रबाट

וּמִח֖וּץ
र–बािहरबाट
H2351

פֶר׃ בַּכֹּֽ
लेपले

तैंले गोपेर काठको एउटा जहाज बनाउनु र त्यसमा कोठाहरु बनाउनु र त्यसको िभत्र र बािहर पट्टी अलकत्राले िलप्नु।

וְזֶ֕ה15
र–यो
H2088

ר אֲשֶׁ֥
जुन

ה עֲשֶׂ֖ תַּֽ
बनाउनेछौ

אֹתָ֑הּ
त्यसलाई�
H0853

שְׁלֹ֧שׁ
तीन
H7969

מֵא֣וֹת
सय
H3967

ה אַמָּ֗
हात

אֹ֚רֶךְ
लम्बाई
H0753

ה הַתֵּבָ֔
जहाजको
H8392

ים חֲמִשִּׁ֤
पचास
H2572

אַמָּה֙
हात

הּ רָחְבָּ֔
चौडाई–त्यसको
H7341

ים וּשְׁלֹשִׁ֥
र–तीस
H7970

ה אַמָּ֖
हात

הּ׃ קוֹמָתָֽ
उच्चाई–त्यसको
H6967

“त्यो जहाज 300 हात लामो, 50 हात चौडा र 30 हात अल्गो बनाउनु र

הַר 16 ׀צֹ֣
झ्याल

ה עֲשֶׂ֣ תַּֽ
बनाउ

ה לַתֵּבָ֗
जहाजको–लािग
H8392

וְאֶל־
र
H0413

אַמָּה֙
हातसम्म

תְּכַלֶנָּ֣ה  
पूरा–गर
H3615

עְלָה מִלְמַ֔
मािथबाट
H4605

תַח וּפֶ֥
र–ढोका
H6607

הַתֵּבָ֖ה
जहाजको
H8392

הּ בְּצִדָּ֣
छेउमा–आफ्नो
H6654

ים תָּשִׂ֑
राख

תַּחְתִּיִּ֛ם
तल्लो
H8482

שְׁנִיִּ֥ם
दोस्रो
H8145

ים וּשְׁלִשִׁ֖
र–तेस्रो
H7992

ׂהָ׃ עֲשֶֽ תַּֽ
बनाउ–त्यसलाई�

त्यसमा छाना लगाउनु। जब छानाको एक हात तल झ्याल बनाउँनु। त्यस जहाजको एकापट्टी एउटा ढोका राख्नु र त्यसमा पिहले, दोस्रो र तेस्रो तला बनाउनु।

י17 וַאֲנִ֗
र–म
H0589

֩ הִנְנִי
हेनु�होस्
H2009

יא מֵבִ֨
ल्याउँदैछु
H0935

אֶת־
—
H0853

הַמַּבּ֥וּל
बाढी
H3999

מַיִ֙ם֙
पानीको
H4325

עַל־
मािथ

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वीको
H0776

לְשַׁחֵת֣
नाश–गन�
H7843

כָּל־
सबै
H3605

ר בָּשָׂ֗
शरीर
H1320

אֲשֶׁר־
जसमा

בּוֹ֙
िभत्र

ר֣וּחַ
श्वास
H7307

ים חַיִּ֔
जीवनको

חַת מִתַּ֖
तलबाट
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
आकाशको
H8064

ל כֹּ֥
सबै
H3605

אֲשֶׁר־
जुन

רֶץ בָּאָ֖
पृथ्वीमा
H0776

יִגְוָֽע׃
मनेर्छ
H1478

“मेरो भागमा म यस धतीर्का सबै प्राणीहरुको सव�नाश पान� खतरनाक बाढी ल्याईरहेको छु। सजीव वस्तुहरु मनेर्छन्।

י18 וַהֲקִמֹתִ֥
र–स्थािपत–गनेर्छु

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֖
करार–मेरो
H1285

ךְ אִתָּ֑
ितम्रोसगँ
H0854

֙ וּבָאתָ
र–पस्नेछौ
H0935

אֶל־
—
H0413

ה הַתֵּבָ֔
जहाजमा
H8392

ה אַתָּ֕
ितमी

וּבָנֶי֛ךָ
र–छोराहरू–ितम्रा

וְאִשְׁתְּךָ֥
र–पत्नी–ितम्रो
H0802

ׁי־ וּנְשֵֽ
र–पत्नीहरू
H0802

בָנֶי֖ךָ
छोराहरू–ितम्राका

ךְ׃ אִתָּֽ
ितम्रोसगँ
H0854

तर म तसँगँ एउटा करार गनेर्छु। जहाज िभत्र पस्दा तैंले आफूसगँ आफ्नो छोराहरु, पत्नी, अिन बुहारीहरु लानु।
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וּמִכָּל־19
र–सबै
H3605

חַי הָ֠
जीिवत

כָּל־ מִֽ
सबै
H3605

ר בָּשָׂ֞
शरीरबाट
H1320

שְׁנַיִ֧ם
दुई�–दुई�
H8147

ל מִכֹּ֛
सबैबाट
H3605

יא תָּבִ֥
ल्याउ
H0935

אֶל־
—
H0413

הַתֵּבָ֖ה
जहाजमा
H8392

לְהַחֲיֹ֣ת
बचाउन
H2421

ךְ אִתָּ֑
ितम्रोसगँ
H0854

זָכָ֥ר
पुरुष
H2145

וּנְקֵבָ֖ה
र–स्त्री
H5347

הְיֽוּ׃ יִֽ
हुनेछन्
H1961

अिन आफूसगँ प्रत्येक जोडी जीिवत प्राणी जहाज िभत्र लानु, ती जीिवत प्राणीहरु सबै भाले-पोथीको जोडी होस् र ितनीहरु पिन ितमीहरुिसतै बाँिचरहुन्।

מֵהָע֣וֹף20
चराबाट
H5775

הוּ לְמִינֵ֗
आफ्नो–िकिसमको
H4327

וּמִן־
र–बाट

הַבְּהֵמָה֙
पशु
H0929

לְמִינָ֔הּ
आफ्नो–िकिसमको
H4327

ל מִכֹּ֛
सबैबाट
H3605

מֶשׂ רֶ֥
घस्रने–जन्तु
H7431

אֲדָמָ֖ה הָֽ
भूिमको
H0127

לְמִינֵה֑וּ
आफ्नो–िकिसमको
H4327

שְׁנַיִ֧ם
दुई�–दुई�
H8147

ל מִכֹּ֛
सबैबाट
H3605

אוּ יָבֹ֥
आउनेछन्
H0935

אֵלֶ֖יךָ
ितम्रोकहाँ
H0413

חֲיֽוֹת׃ לְהַֽ
बचाउन
H2421

जीवन रक्षाको िनिम्त प्रत्येक जातका पशु चरा र घस्रने प्राणीहरु त्यहाँ ितमीहरुिसत रहनेछन्।

ה21 וְאַתָּ֣
र–ितमी

קַח־
िलई�–राख
H3947

לְךָ֗
आफ्नो–लािग

מִכָּל־
सबै
H3605

֙ אֲכָל מַֽ
खाना
H3978

ר אֲשֶׁ֣
जुन

ל יֵֽאָכֵ֔
खाईन्छ
H0398

וְאָסַפְתָּ֖
र–जम्मा–गर
H0622

אֵלֶי֑ךָ
आफ्नोकहाँ
H0413

וְהָיָה֥
र–हुनेछ
H1961

לְךָ֛
ितम्रो–लािग

וְלָהֶ֖ם
र–ितनको–लािग

ה׃ לְאָכְלָֽ
खानको–लािग
H0402

अिन तेरो भागमा सबै प्रकारको खाद्य सामग्री भोजनको लािग जम्मा गनु�। तेरो र ती सब प्राणीहरुका िनिम्त भोजन हुनेछ।”

וַיַּ֖עַש22ׂ
र–गयाेर्

נֹ֑חַ
नोहाले
H5146

כֹל כְּ֠
सबै
H3605

ר אֲשֶׁ֨
जुन

צִוָּ֥ה
आज्ञा–िदनुभयो
H6680

אֹת֛וֹ
उसलाई�
H0853

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरले
H0430

ן כֵּ֥
त्यसरी–नै

ׂה׃ עָשָֽ
गयाेर्

ס
।

परमेश्वरको आज्ञा अनुसार नूहले सबै काम पूरा गयाेर्।
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